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Иврит в искусстве итальянского
Возрождения

Илья Родов
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1. Язык иной, ино-странный
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Евангелист Иоанн и пророк Иеремия Евангелист Лука и Моисей

Мозаика, 6 век. Сан Витале, Равенна
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Пророк Иеремия Евангелист Матфей

Мозаика, 6 век. Сан Витале, Равенна
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2. Язык чужой и чуждый
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Амброджо Лоренцетти (ок. 1290–1348, Сиена), 
Приношение во Храм (Сретение), ок. 1342
Темпера на дереве. Уффици, Флоренция

Анна Пророчица
(Лука 2:37–38)

Моисей и Малахия
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Амброджо Лоренцетти (ок. 1290–1348, Сиена), 
Приношение во Храм (Сретение), ок. 1342
Темпера на дереве. Уффици, Флоренция
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Амброджо Лоренцетти (ок. 1290–1348, Сиена), 
Приношение во Храм (Сретение), ок. 1342
Темпера на дереве. Уффици, Флоренция
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Первосвященник и Симеон

Амброджо Лоренцетти (ок. 1290–1348б Сиена), 
Приношение во Храм (Сретение), ок. 1342
Темпера на дереве. Уффици, Флоренция
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2. Язык восточный
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Дуччо ди Буонисенья, Maestà (Похвала Богородице), 1308–11, Дуомо, Сиена
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Арабская надпись, выполненная шрифтом
сулюс (тулут) на чаше для воды, 

мамлюкская Сирия или Египет, 14-й век. 
Рим, Национальный музей восточного искусства

Джузеппе Туччи

Дуччо ди Буонисенья, Maestà, деталь:

псевдо-арабская надпись
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Чаша, изготовленная для мамлюкского
султана аль-Малика аль Музаффара
Саиф-аль-дин-хаджи (1346–1347), 
Египет или Сирия. 

Арабская надпись, выполненная шрифтом
сулюс (тулут). 
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Мастерская Андреа Вероккио, Мадонна с

младенцем, ок. 1470
Музей Метрополитен, Нью Йорк
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Мастерская Андреа
Вероккио, Мадонна с

младенцем, ок. 1470
Музей Метрополитен, 
Нью Йорк
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3. Язык (дальне)восточный
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Джотто ди Бондоне, Воскрешения и явление Христа Марии Магдалене (Noli me tangere), 
1304–05, фреска, Капелла Скровеньи (Капелла Арена), Падуя.
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Джотто ди Бондоне, 
Воскрешение (деталь)
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Джотто ди Бондоне, 
Воскрешение (детали)
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Монгольское квадратное письмо
(Phags-pa), изобретено в 1269 г.
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3. Язык (ближне)восточный
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Андреа Мантенья (1500: 
Мантуя, двор Франческо
Гонзаго и Изабеллы д’Эсте), 
Се человек, ок. 1500. 
Музей Жакмар-Андре, Париж
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Мантенья, Се человек (фрагмент). Пшитта, сирийский арамейский перевод
Книги Исход 13:14–16, 464 год. 
British Museum, Add. Ms. 14 425

Письмо Изабеллы д’Эсте гуманисту Париде Черезара о
«священный сирийских или вавилонских письменах»
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4. Язык Завета Моисеева
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Козимо Тура, Мадонна с младенцем на троне , 
(панель полиптиха Роверелла), 1470–74. 
Национальная галерея, Лондон
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Козимо Тура, Мадонна с младенцем на троне (и фрагменты)



27Рафаэль, Диспут о причастии, 1509–10, фреска. 500х700 см. Станца делла Сеньятура, Ватикан
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Рафаэль, 
Диспут о причастии, 
(фрагмент)



29Рафаэль, Диспут о причастии, (фрагмент)
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5. Первозданный язык
Откровения –

и его перевод
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Джотто ди Бондоне, Св. Иероним

фреска, около 1295. Церковь Св. Франциска
(Верхняя церковь), Ассизи.
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Доменико Гирландайо. Св. Иероним, 
1480, фреска. 184х119 см. Церковь Всех
Святых (Ognissanti), Флоренция
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]?[ישע מקמ 

צחבר אוזיאל

עורלי שוטה

נהי נודיהני

Доменико Гирландайо. 
Св. Иероним
(фрагмент).
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5. Язык – свидетельство

и реликвия
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Рафаэль, Распятие, ок. 1502–03, для церкви
св. Доминика в Читта ди Кастелло.
Национальная галерея, Лондон.
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Георг Глокендон, копия надписи на кресте,
Hartmann Schedel, Weltchronik, 1493, fol. 333r.

Реликвия: фрагмент надписи на кресте (titulus crucis), 
обнаружен в 1492. Церковь Святого Иерусалимского
Креста (Santa Croce in Gerusalemme), Рим.
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Микеланджело Буонаротти, 
Распятие, 1492 
Крашеное дерево, 142х135 см. Санта
Мария дель Спирито, Флоренция.

38



39

6. Язык - пророчество
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Рафаэль, Пророк Исайя, 1512
Фреска, 250х155 см. Сант Агостино, Рим
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Рафаэль, Пророк Исайя, 1512
Фреска, 250х155 см. Сант Агостино, Рим

Анне, матери Девы; Деве, матери Господа; 

и Христу спасителю

-שְׁעָרִים ויְָב א גוֹי, פִּתְחוּ
יֵצֶר .שׁמֵר אֱ מֻנִים , צַדִּיק
]שָׁל וֹם שָׁלוֹם [תִּצּר  , סָמוּךְ

Отворите ворота; да
войдет народ
праведный, хранящий
истину. Твердого
духом хранишь Ты
[в совершенном мире]

Исайя 26:2-3
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Лоренцо Коста, «Приведение во Храм (Сретение)», 1502 

(утеряна).
308х261 см. Музей кайзера Фридриха, Берлин

Лоренцо Коста
(ок. 1460-1535) 

Феррара -

возможно, учился у
Козимо Тура

Болонья (ок. 1480)

Мантуя (с 1509)
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Мария с
младенцем

Симеон

Анна

Иосиф

Заказчик

44

את דור ו מ י יש וחח 1. Кто поведает о поколении
его?
Исайя 53:8, 

Деяния Апостолов 8:33

כי זה ה ילד  יו לד ל נו  2. ибо [это] дитя родилось у
нас

]ני ת ן[וזה  הבן  3. и [этот] сын дан

[...]   לנו א שר י 

]?אשרי    [

4. нам [-Исайя 53:8], который
[или: благословенный]

הנבי אים  5. пророки

] ?יו-[ נפל או תיך  6. чудеса твои [или:его]

הוד ו יי  7. благодарите Господа

Laurentius Costa F[ecit]

1502
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Симеон:

Ныне отпускаешь раба Твоего, 
Владыко, по слову Твоему, с миром, 

- ибо видели очи мои спасение Твое, 
которое Ты уготовал пред лицем

всех народов, свет к просвещению

язычников и славу народа Твоего

Израиля.

(Евангелие от Луки, 2:29-32)

Анна Пророчица
Кто поведает о поколении

его?
ибо это дитя родилось у нас

и этот сын дан

нам, благословенный…
пророки…
чудеса твои…
благодарите Господа

36 Тут была также Анна пророчица.
38 И она в то время, подойдя, славила
Господа и говорила о Нем всем, 

ожидавшим избавления в Иерусалиме.

(Евангелие от Луки, 2:29-32)
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אופוס
לורנצו

קושעא
]קושטה[

Opus
Lorenzo 
Costa

Лоренцо Коста (ок. 1460-1535)

Св. Себастьян, 1480-85. 
Галерея старых мастеров, Дрезден
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Laurentius Costa F[ecit]
1502

Заказчик
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Laurentius Costa F[ecit]
1502

Антон Галеаццо Бентивольо (р. в 1472), 
2 декабря 1502 заплатил Лоренцо Коста 100 

золотых дукатов за «Приведение во Храм»

для алтаря церкви госпиталя Санта Мария
делла Вита в Болонье

• глава Братства флагеллантов (la Campagnia

dei Battuti della Beata Vergine della Vita); 

посетил Святую землю в 1498

• архидиакон Болонского университета
(кафедра гебраистики с 1464 года)

Кто поведает о
поколении его? 

[…]
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7. Язык - послание

50
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Андреа Вероккио, Давид, ок. 1473–75.

Барджелло, Флоренция
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Андреа Вероккио, Давид (фрагмент)
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8. Язык непостижимой истины

54

Джотто ди Бондоне, Распятие, 1290-95. 
Темпера и позолота на дереве, 578х406 см. 
Санта Мария Новелла, Флоренция



55
Антонио Пизанелло, Свита императора Иоанна VIII Палеолога во Ферраре в 1438 году. 

Рисунок пером, Лувр, Vallardi, 2468, fol. 277
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Francesco da Sangallo, St. Anne Altar, ca. 1526.
Orsanmichele, Florence  

Ego sum lux mundi (От Иоанна, 8:12)



57Рафаэль. Мадонна Террануова, 1505. Берлинская картинная галерея.

58Рафаэль. Мадонна Террануова (фрагменты).
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fol. 70v 

Рукопись Войнича, Северная Италия, 1404–38. 
Библиотеке редких книг Бейнеке, Йельский университет
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9. Язык – орнамент мироздания
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Андреа Мантенья (ок. 1431–1506), Минерва изгоняет Пороки из сада Добродетели
(картина для студиоло Изабеллы дЭсте), 1500–02.  Холст, масло, 159Х192 см. Лувр, ном. 371.
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Справедливость, Сдержанность, 
Твердость

Невинность (Диана) и
Похоть (кентавр)

Дафна? 

Ленность и Бездействие

Неблагодарность
и Коварство несут

Невежество

Минерва

Андреа Мантенья (ок. 1431–1506), Минерва изгоняет Пороки из сада Добродетели
(картина для студиоло Изабеллы дЭсте), 1500–02.  Холст, масло, 159Х192 см. Лувр, ном. 371.
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Справедливость, Сдержанность, 
Твердость

Невинность (Диана) и
Похоть (кентавр)

Дафна? 

Ленность и Бездействие

Неблагодарность
и Коварство несут

Невежество

Минерва

ET MIHI VIRTVT? 
MATRI / 
SVCCVRRITE 
DIVI
И ты, о боги, 
спаси меня, 
мать

добродетелей

Андреа Мантенья,  

Оплакивание Христа, 1490  

Пинакотека Брера, МиланАндреа Мантенья, Минерва изгоняет Пороки из сада Добродетели

Придите, божественные
спутники добродетелей, 
возвращающиеся к нам с небес, 
изгоните эти скверные грехи из

наших пределов.

64
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Андреа Мантенья (ок. 1431–1506), Минерва изгоняет Пороки из сада Добродетели
(картина для студиоло Изабеллы д’Эсте), 1500–02.  Холст, масло, 159Х192 см. Лувр, ном. 371.
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AGITE, PELLITE SEDIBUS NOSTRIS / 

FOEDA HAEC VICIORUM MONSTRA / 

VIRTUTUM COELITUS AD NOS 

REDEUNTIUM / 

DIVAE COMITES 

SEDIB
US

NOSTRIS

FOEDA
PELLITE

AGITE

HAEC

Придите, божественные
спутники добродетелей, 
возвращающиеся к нам с небес, 
изгоните эти скверные грехи из

наших пределов.
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Письмо Изабеллы д’Эсте гуманисту
Париде Черезара о «священный
сирийских или вавилонских
письменах»:

Какие элементы букв важны для

распознавание этих букв, 
а какие элементы служат только

для украшения

(solum per adoramento)?

Андреа Мантенья, Минерва изгоняет Пороки
из сада Добродетели
(картина для студиоло Изабеллы дЭсте), 
1500–02 (фрагменты).   
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Рафаэль. Мадонна Террануова (фрагменты).

Робер Уэйкфилд, английский гебраист, 1524, о направлении движения Земли
согласно Аристотелю, О небе (Περὶ οὐρανοῦ; De caelo)
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10. Язык Творения

70
Амулет-медальон, Италия, 16-й век
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Эпилог. Учите языки!

72

Распятие, установленное по поводу прекращения эпидемии у
собора города Монца в 1575 году
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Распятие, установленное по поводу прекращения эпидемии у
собора города Монца в 1575 году

Occisus es [-Иисус] et redimisti nos

Ты был заклан, и [кровию своею]
искупил нас Богу

(Откр. Иоанна 5:9)

קטיל הוא ואנו נושענו

Он погиб, а мы спаслись

74

Распятие, установленное по поводу прекращения эпидемии у
собора города Монца в 1575 году

Occisus es [-Иисус] et redimisti nos

Ты был заклан, и [кровию своею]
искупил нас Богу

(Откр. Иоанна 5:9)

קטיל הוא ואנו נושענו

Он погиб, а мы спаслись
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